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Per il diporto / For leisure

Il Clubman 21 è il gommone ottimale per una giornata
al mare senza rinunciare ai propri spazi.
Seppur di dimensione ridotte il massimo carico è di oltre
12 persone. Lo spazio prendisole a prua, ampio nella
sua categoria, può essere allungato tramite un cuscino 
addizionale e può accogliere fino a due persone.
A poppa un comodo cuscino diventa un prendisole
addizionale per un terzo passeggero.

The Clubman 21 is amongst the best RHIBs for a day at 
sea. Although the size is minute, the maximum load is of 
over 12 people. The large bow sunbathing area, amongst 
the longest in its category, can be extended by an addi-
tional cushion to accommodate up to two people. 
At the stern a comfortable cushion becomes an additional
sundeck for a third passenger.

Per la pesca / For fishing

Il Clubman 21 può anche essere equipaggiato per la pesca. 
Ottimo per la sua facilità di guida e per i suoi passaggi 
a 360°, il Clubman 21 garantisce spazio e velocità di 
movimento nel caso in cui siate a prua mentre la lenza 
della vostra canna da pesca a poppa incomincia a fare il 
suo lavoro.

The Clubman 21 can also be equipped for fishing.
Great for its ease of driving and its 360° passages; the 
Clubman 21 guarantees space and speed of movement in 
case you are at the bow while the fishing line of your stern 
rod’s begins to take bite.

Per il noleggio / For renting

Un battello ottimale per il noleggio in quanto offre
semplicità nell’utilizzo e una coperta versatile e accessibile 
a 360°. La prolunga prendisole, facilmente installabile, e 
la possibilità di equipaggiarlo con un rollbar in acciaio inox 
completo di tendalino parasole e un motore poco potente, 
completano il look del Clubman 21 rendendolo fruibile a 
tutti.

An optimal boat for all rentals as it offers simplicity in use, 
a versatile and accessible 360° blanket. The sunbathing 
extension, easy to install and the possibility to equip it 
with an stainless still roll bar complete with awning and a 
low-powered engine, accomplish the look of the Clubman 
21 making it appealing to everyone.

Clubman 21
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Clubman 2121

www.jokerboat.it

1	 L’area prendisole a prua comoda e ampia è
	 sorprendentemente spaziosa grazie al cuscino 
	 prendisole addizionale. Un musone in vetroresina con 
	 bitte per il fissaggio delle cime, funge anche da
	 piattaforma antiscivolo per lo sbarco/imbarco dei
	 passeggeri.

	 The comfortable and wide bow sunbathing area is
	 surprisingly spacious thanks to the additional sundeck
	 extension. A fiberglass platform with cleats for fixing
	 the ropes, also acts as an antislip platform for the
	 disembarkation/embarkation of passengers.

2	 Davanti alla consolle un confortevole sedile 
	 completo di schienale fornisce spazio a sedere 
	 durante la navigazione. Un parabrezza avvolgente
	 e un tientibene in inox proteggono e rendono sicuro
	 il conducente.

	 In front of the console a comfortable seat complete
	 with backrest provides space to sit during navigation.
	 An enveloping windshield and a resistant stainless
	 steel handrail protect safely the driver.

3	 La consolle è proporzionata e compatta per 
	 garantire un passaggio su entrambe i lati del battello.
	 Un grande vano portaoggetti con sportello in teak si
	 trova sotto al volante.

	 The console is proportioned and compact to ensure
	 a passage on both sides of the boat. A large storage
	 compartment with a teak hatch is located under
	 the steering wheel.

4	 La seduta consolle si apre semplicemente con 
	 l’apposita chiave e dà accesso al serbatoio carburante
	 e al retro del cruscotto di guida.

	 The console’s seat opens with the appropriate key
	 and gives access to the fuel tank and the back of the
	 dashboard.

equipaggiamento di bordo / boat equipment

1 4

2 5

3 6



5	 Il cuscino prendisole poppiero può ospitare due 
	 persone comodamente. Lo schienale posteriore, 
	 ruota per permette al conducente di sedersi durante
	 lunghi tragitti o di appoggiarsi allo schienale se
	 dovesse preferire una guida in piedi.

	 The aft sun cushion can accommodate two 
	 people comfortably. The rear backrest, rotates 
	 to allows the driver to sit on long journeys, or to lean
	 back if he prefers a standing drive.

6	 A poppa la seduta di guida si solleva comodamente
	 e rivela un gavone molto ampio e profondo per il
	 generale stivaggio di oggetti a bordo.

	 At the stern the driver’s seat rises comfortably 
	 and reveals a very large and deep locker for the 
	 general stowage of objects on board.
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60 6,20 m

2,50 m

21

Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 6,20 m

lunghezza certificazione / certification length 6,20 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 2,50 m

lunghezza interna / deck length 5,33 m

larghezza interna / beam 1,43 m

diametro tubolari / tubes diameter 55 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,30 atm

peso a secco / dry weight 450 kg

serbatoio carburante / fuel tank 110 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 47 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,30 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.12

motorizzazione max / max motor power 111 Kw (150 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 1x80 HP

max. 1x150 HP

gambo motore / motor shaft length L x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining no / no

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category C

carrellabile / trailerable gonfio / inflated

Dati tecnici / Technical data

www.jokerboat.it

Clubman 21
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City grey

Tapioca

Red

Snow cap

Taupe

Bottle

Stoneware

Otono

Plata

Quarry

Honey

Storm

Lite grayTerre

Sunset

Carbon

Eucalyptus

Vintage

Black

Olive

White

Apricot

Cream

Grey

Space

Sisal

Dark grey

Denim

Beige

Black

Platinum

Golden brown

White

Snow

Mocca

Black

Cloud

Luggage

Grey

tessuto neoprene / hypalon texture

tessuto cuscinerie / cushions materials

vetroresina / fiberglass gomme / rubber

Off White 
carbon

Artic grey

Ibiza blue

Neptune
carbon

Neptune grey

Alpin blue

Grey
carbon

Military grey

Ocean blue

Black
carbon

Black

Dark blue

Cappuccino
carbon

Yellow 
colorado

Black
perlage

Military grey 
fabric

Yellow 
sunflower

Antracite 
perlage

Antracite
grey fabric

Orange 
sylvano

Artic grey 
perlage

Black fabric

Etna red

Ivory
perlage

Army green
fabric

Deer

Off white

Caramel

Cream white

Cappuccino

Cream panna

Sandy brown

Ivory

Army green

guida colori / colors chart guide
Clubman

Sahara Mojave



Black stripes Grey stripes White stripes

calpestio in teak / teak floor

Mocha
Black

Chocolate
Storm grey

Terra
Black

Storm grey
White

Mocha
Beach sand

Storm grey
Black

Chocolate
Beach sand

scegli il tuo stile / choose your style

www.jokerboat.it

Scegli il tuo stile tra le nostre proposte classico, elegante, casual o sportivo, 
o configura il tuo battello come tu lo vuoi con il nostro configuratore online.
Collegati al nostro sito www.jokerboat.it oppure scansiona il QR code.

Choose your style from our proposals classic, elegant, casual or sport, 
and configure your boat as you wish with our online configurator.
Visit our website www.jokerboat.it or scan the QR code.

I colori dei tendalini vengono determinati in base al colore delle cuscinerie.
Bimini colors are determined accoding to the cushion’s colors.

calpestio in seadek / seadek floor

Coaster

CSCS
Clubman

CBCB
Barracuda

scansiona il QR code / scan the QR code

createyouruniqueness.com

tendalini / bimini

White

Grey 
microperforated

Red

White 
microperforated

Bordeaux

Beige 
microperforated

Valmex

Sunflower

Deep black Black 
microperforated

Orange

Cobalt Black Beige Silver MilitaryIvory
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Via Santa Maria, 98
20093 Cologno Monzese (Mi) Italia
phone +39 022542991
phone +39 022540681
mail: info@jokerboat.it

www.jokerboat.it
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